
_________________________________________

COURS N°6 (bis) : Les règles des ِضمَِير مُتصّل
_________________________________________

Partie 2 : Les 4 dernières règles

En plus des 5 premières règles, il y a aussi 4 règles 
relatives aux pronoms de la 1ère personne.

1) Le  ي  impose la  َكَسْرة  a la lettre avant.  مسَْجدِي / ليِ 

2) Le  ي   est doublé avec une  ّشَدة  lorsque le mot 

se finit déja par un ي فِيّ → فيِ 

3) Le  ي  devient  يَا   lorsque le mot se finit par un ا

هدَُاياَ → هُدىَ

4 / Il faut mettre un noun de protection pour 2 َّحرَْف جر

et les  ْحَرف نَصب .

 مِنّي   عَنيّ         ليَْتَنيِ نّي/ إننّيِ إ

Nb : Le ن  de protection est obligatoire seulement pour  َْمنِْ , لَيت   et
.pour le reste il est facultatif ; عنَ



Vocabulaire leçon 1 : 
 

Homme    اِنْساَنٌ

jour يّامٌايَوْمٌ ج    

livre   كِتَابٌ ج كُتبٌُ

main يدٍْايدٌَ ج  

maison بَيتٌْ ج بيُُوتٌ

mosquée مَسجِْدٌ ج مَسَاجدُِ

nourriture طْعمِةٌَاطَعاَمٌ ج    

prophète نْبيَِاءُانبَِيٌ ج 

seigneur رْباَبٌارَبّ ج 

terre راَضٍاضٌ ج رْا

eau مَاءٌ 

femme ةٌ ج نِسَاءٌااِمرَْ  

guerre   حرَْبٌ ج حرُُوبٌ

parole كَلمٌ 

personne نَفسٌْ ج نُفُوسٌ

prière صَلةٌ ج صَلَواَتٌ



_________________________________

EXERCICES _ تَمَارين
_________________________________

?  هُ ou هِ .1

نَفْسهم   فيه  لهم  كَلَمه

  رَبهّنّإ  كتُُُبهنّ  فِي بيَْته كتَِابه

رضْهاا   كلََمهماَنّا   علََيه  كتَِابهنّ 

علََى صلََتهم  لَيتَْ بَقرََتهماَ عَنْ مَسجِْدهنّ

2. Traduire en arabe.

Sa femme / Votre nourriture (a 4 femmes) / Certes moi 

Ma guerre / Leur maison (a 3 hommes) / Mais nous 

Dans leur maison (a deux hommes) / Son livre / Sa maison 

Vers leur Seigneur (a 3 femmes) / Dans moi / Pour eux (2) 

Votre eau (a 4 hommes) / Certes ta journee / A ton sujet 



Dans leur priere (a 5 femmes) / Dans notre mosquee 

Pour moi / Sa mosquee (a un homme) / Sur moi

Par elles / Au sujet de eux 2 / Vos livres (a 4 hommes)

3. Vrai ou faux ? Justifier quand c'est faux.

Un ضمَِير مُتصّل est un pronom isole.

.ضمَِيز مُنْفصَلِ est un  نَحنُْ

Les ِضمَِير مُنْفصَل et les ِضمَِير مُتصّل sont des اِسْم.

ضَافةَإ est une كتَِابهُُ .

.مُركَّب حَرْفيِّ est un  عَليَناَ

Le ة se transforme en ت quand il est suivi d'un ِضمَِير مُنْفصَل

Tous les ضَميِر sont ِّمبَْني.

Une ْحرَف qui se finit par un ى voit cette lettre se changer 
en ا en presence d'un  ِضمَِير مُتصّل.

Il existe 5 حرُُوف  qui ne s'attachent pas aux ِمُتصّل.



Un groupe nominal se dit  ِّمرَُكبّ اِسْمي  en arabe.

La traduction de « vers sa mosquee » est  ُُعلََى مَسجِْده .

انا + حَتىّ  est egal : ِحَتّاني ou ّّحَتي ou  َحتَّايا.

ه + عَلىَ   est egal : ُْعلََيه.

4. Faire l' عْرَابإ  et traduire en francais. 

رضْكا نّإ   رَبكَّكأَنّ  رَبكّمبأِنّ 

 مِن كِتاَبهماَ عَلىَ طَعَامه كطََعَامي

ناَا عَلَيكُْماَ لَعلَّ مَاءكنُّ  

نْتنُّا  حرَْبها فيِناَ 

5. Compléter ce texte a trou 

Nous avons vu qu'il existait seulement ___ types de mots en
arabe qui sont : __________ . A ne pas confondre avec les 
___ categories de noms qui sont : _________ . 

Les noms ont ___ caracteristiques, qui sont ____________ .

Les َاِسمْ مُعْرب  est la categorie de noms la plus importante.  



Ils peuvent se finir par la voyelle __, __ ou __ . Un ْاسِم  
___ est un nom « classique » qui se finit par la voyelle ___ .

Les  ْاسِم  deviennent  مَنْصُوب  quand ils sont precedes par 
une des ___ ْحرُُوف النّصب et deviennent مَجرُْور quand ils sont 
precedes par une des ___ َّحُروُف الجر .


